HOLY EUCHARIST
CATHOLIC COMMUNITY

WE ARE A SUPPORTIVE, FAITH FILLED COMMUNITY THAT WELCOMES ALL PEOPLE,
THROUGH OUR BAPTISMAL CALL TO STEWARDSHIP WE BUILD UP THE BODY OF CHRIST
AS WE PRAY, WORSHIP, CELEBRATE AND REACH OUT IN SERVICE TO OTHERS,

THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME
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Jesus proclaimed the Gospel of the kingdom

, Chris Rodriguez , and cured every disease among the people.
Office Manager, Administradora de oficina, Matthew 4:23

office.holyeucharistca@yahoo.com

Fr. Derek Hughes
Pastor, office.holyeucharistca@yahoo.com

Maura Motta
Director of Spanish Ministry/Faith
Formation, Directora de Ministerio
Hispano/Formacion de Fe

Letty Mejia
Office Assistant/Asistente de oficina

Paz Padilla
Confirmation Team,

Equivo de Confirmacion V//} Domuvéo DEL TIEMPO ORDINARIO
24 & 25 DE ENERO, 2026

: Elizabeth Walsh 5 Jesus predicaba la Buena Nueva del Reino
Director of Music, Directora de miisica y sanaba todas las enfermedades de la gente.

Leticia Enriquez Mateo 4:23

CANOd Lt Mass Schedule /Horario de Misas
Thursday/Jueves 9:00 am Spanish/Espafiol
Jose Rufino Friday/Viernes 9:00 am English/Inglés
Maintenance, Manteniniiento Saturday/Sabado 4:00 pm English/Inglés
Sunday, Domingo 8:00 am & 10:00 am English, 12:00 pm Espafiol
Holy Days (as scheduled in bulletin)
Dias Festivos (segtun lo programado en el boletin)

Sacraments/Sacramentos
Please call the Parish Office at 722-5490 to make an appointment. Por favor llame la Oficina al 722-5490 para hacer una cita.
Reconciliation Services-By request, before and after Mass
Servicios de Reconciliacién-Solamente por peticién, antes y después de la Misa
Sacrament of Baptism-Parents and God Parents are required to attend one
session of preparation in advance of infant baptism.
Sacramento de Bautizo-Padres y Padrinos se les requiere que atiendan una
sesion antes del bautismo del infante.
Sacrament of Marriage
Bride & Groom must begin premarital preparation six months prior to date.
Sacramento de Matrimonio
Novios deberan comenzar una preparacion prematrimonial seis meses antes de la fecha de la boda.

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076 (831) 722-5490 FAX (831) 722-5421  _,
Email: office.holyeucharistca@yahoo.com Website: www.HolyEucharistCA.com  // ‘ze
Office Hours: Tuesday — Thursday 9:30 am to 4:30 pm, Friday 9:30 am-3:30 pm ||/~
Horas de Oficina: Martes —Jueves 9:30 am —4:30 pm, Viernes 9:30 am-3:30 pm

/
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Saint Thomas Aquinas, Doctor of the Church
Thomas Aquinas, a Dominican friar and a Doctor of the
Church, is one of the greatest and most influential
theologians in the entire history of the church.
Born near the small town of Aquino in 1225, Thomas was
educated at the Benedictine monastery at Monte Cassino
and at the University of Naples, where he first became
acquainted with the writings of the Greek philosopher
Aristotle and the Muslim philosopher Averroés of Cordoba.
He entered the Order of Preachers at age 19 over the strong
opposition of his family. His brothers were sent to kidnap him
and they held him in a castle for a year. Upon regaining his
freedom, he traveled to the University of Paris for further
studies, and then to Cologne, where he studied under Saint
Albert the Great, during which time he was ordained a priest.
Saint Albert the Great predicted that one day Thomas
‘would be heard all over the world.” Thomas returned to
Paris to teach and write and then was sent to other places
including Rome where he began writing his most famous
work, the Summa Theologiae (Latin for “Synthesis of
Theology”). His deep immersion in Sacred Scripture fostered
his desire to lead a life in complete fidelity to the gospel and
to cherish the guidance of the great Fathers of the
Church, especially Saint Augustine and Saint Gregory the
Great. His entire ministry as a teacher and preacher was of
giving to others what he had himself contemplated,
which was for him the highest of all activities when done out
of charity (Summa Theologiae 2-2.188.6). It was this same
generosity of mind and heart that inspired him, against
the opposition of many theologians and church leaders of the
time, to use extensively the works of any
authors-whether Christian, Jewish, Muslim or pagan-who
might lead him to the truth. Notwithstanding Thomas'’s
great intellectual acumen, he was universally admired for his
modesty and humility and for his prayer life and spiritual
insights. He once wrote:
“The ultimate human knowledge of God is to know that we
do not know God and insofar as we know, what God is
transcends all that we understand of God.” On the feast of

Third Sunday in Ordinary Time

In today’s gospel we hear Jesus calling Peter, Andrew,

James and John to follow him. Following Jesus was a
difficult journey for these first disciples. It is difficult for us
today. Jesus wants to teach us his way of thinking, acting

and encountering the world. But it is not easy for us to
embrace his teaching. Good stewards of Jesus’ teachings
realize they are on a spiritual journey, and must learn from
their experiences of being open or resistant to the gospel.

They realize the need to be liberated from those actions

that keep them from enjoying a closer friendship with
Jesus. What is it in our lives that we need to reform? What
keeps us from revealing God’s glory to others?

Tercer Domingo del Tiempo Ordinario
En el evangelio de hoy nosotros escuchamos a Jesus llamar
a Pedro, a Andrés, a Santiago y a Juan para que le sigan.
Seguir a Jesus fue una jornada dificil para estos primeros
discipulos. Es dificil para nosotros actualmente. Jesus quiere
ensefiarnos su manera de pensar, actuar y encontrarse con
el mundo. Sin embargo, no es facil para nosotros abrazar
sus ensefianzas. Los buenos corresponsables de las
ensefianzas de Jesus son conscientes de que ellos estan en
un camino espiritual, y deben aprender de sus experiencias a
estar abiertos al evangelio y a ser incansables. Ellos/as
conocen la necesidad de liberarse de esas acciones que les
privan de disfrutar una amistad mas cercana con Jesus.
¢ Qué hay en nuestras vidas que nosotros necesitamos

cambiar? ;Qué nos impide revelar

Ash Wednesday Liturgies
February 18, 2026
10:00 am Mass-English

St. Nicholas, December 6, 1273 he experienced a
beatific vision. He suddenly stopped all of his writing and is

7:00 pm Mass-Bilingual

said to have made this famous statement:
“All I have written seems to me like straw compared with
what | have seen and what has been revealed to me.”
Invited to the Second Council of Lyons in 1274 he decided to
visit his relatives en route between Naples and Rome. He
became acutely debilitated when he reached them,
perhaps as the result of a major stroke. He asked to be taken
to a nearby monastery where he died on March 7, 1274 at
age 49. Thomas was canonized in 1323, less than fifty years
after his death. He was declared a Doctor of the
Church in 1567. Pope Leo XIlI, in his encyclical Aeterni
Patris (1879), commended Thomas’s thought to all
students of theology. The following year Thomas was named
patron saint of Catholic universities. He is also patron saint of
students and booksellers, among others. His feast
is January 28.

a otros la gloria de Dios?
Liturgia de Miercoles de Ceniza
18 de Febrero, 2026 .
10:00 am Misa-Inglés
7:00 pm Misa-Bilingue '
Important Dates
March 14-11 am- 4 pm-Lenten Retreat for all Ministries
March 26-Lenten Penance Service 7 pm

Fechas Importantes

14 de Marzo-Retiro de Cuaresma para todos los Ministeries

26 de Marzo-Servicio de Reconciliacion Cuaresmal 7pm




Mass Schedule & Readings

Horarios & Lecturas de la Misa

Saturday, January 24
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Krayton Allen (Jackie Kiely)
For the People of Holy Eucharist
For the Special Intention of Tina Wisler (HE)
Sunday, January 25
Third Sunday in Ordinary Time
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the Special Intention of Tony Cadiente (HE)
For the Birthday of Oscar Mejia (Letty Mejia)
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the Special Intention of Karen Campbell (HE)

For the Special Intentions of Emil Yappert & Barry Jennings (HE)

For the Special Intention of Fr. Derek (Karen Campbell)
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Carmen Mufoz (Munoz Campos Family)
+Rebecca Duran (Maura Motta)
+Tony Morales, Jr. (Holy Eucharist)
+Antonio Botello & Enrique Guerrero (Maricela Botello)
For the Wedding Anniversary of Efrain & Maricela Guerrero
R: Isaiah 8:23-9:3; 1 Corinthians 1:10-13, 17; Matthew 4:12-23
Monday, January 26
Saints Timothy and Titus, Bishops (Memorial)
R: 2 Timothy 1:1-8; Mark 3:22-30
Tuesday, January 27
R: 2 Samuel 6:12b-15, 17-19; Mark 3:31-35
Wednesday, January 28
Saint Thomas Aquinas, Priest and Doctor of the Church
R: 2 Samuel 7:4-17; Mark 4:1-20
Thursday, January 29
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
R: 2 Samuel 7:18-19, 24-29; Mark 4:21-25
Friday, January 30
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
R: 2 Samuel 11:1-4a, 5-10a, 13-17; Mark 4:26-34
Saturday, January 31
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Primavera Gonzalez-Beltran (Vic & Gloria Suarez)
For the Special Intentions of Tina Wisler & Marged McNeely
For the Birthday of Barbara Stringari (Barbara Ann Stringari)
Sunday, February 1
Fourth Sunday in Ordinary Time
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
For the Special Intention of Tony Cadiente (HE)
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Alfredo Gonzalez (Teresa Gonzalez)
+Rebeca Duran (Maura Motta)
+Carmen Carmona (Maricela Botello)
+Souls in Purgatory (Maricela Botello)
+José Francisco Regalado (Rosa Regalado)
For the Special Intentions of Josue Sandoval & Manuel Guzman
(Maricela Botello)
R: Zephaniah 2:3; 3:12-13; 1 Corinthians 1:26-31;
Matthew 5:1-12a

Sabado, 24 de Enero
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Krayton Allen (Jackie Kiely)
Feligreses de la Parroquia
Intencion Especial de Tina Wisler (HE)
Domingo, 25 de Enero
III Domingo del Tiempo Ordinario
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Intencion Especial de Tony Cadiente (HE)
Para el Cumpleafios de Oscar Mejia (Letty Mejia)
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Intencion Especial de Karen Campbell (HE)
Intenciones Especiales de Emil Yappert y Barry Jennings (HE)
Intencion Especial de Fr. Derek (Karen Campbell)
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espafiol)
+Carmen Munoz (Mufioz Campos Family)
+Rebecca Duran (Maura Motta)
+Tony Morales, Jr. (Holy Eucharist)
+Antonio Botello y Enrique Guerrero (Maricela Botello)
Para el Aniversario de Efrain y Marcela Guerrero
L: Isaias 8:23-9:3; 1 Corintios 1:10-13, 17; Mateo 4:12-23
Lunes, 26 de Enero
Santos Timoteo y Tito, obispos (Memoria)
L: 2 Timoteo 1:1-8; Marcos 3:22-30
Martes, 27 de Enero
L: 2 Samuel 6:12-15, 17-19; Marcos 3:31-35
Miércoles, 28 de Enero
Santo Tomas de Aquino, presbitero y doctor de la Iglesia
L: 2 Samuel 7:4-17; Marcos 4:1-20
Jueves, 29 de Enero
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Espanol)
L: 2 Samuel 7:18-19, 24-29: Marcos 4:21-25
Viernes, 30 de Enero
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Ingles)
L: 2 Samuel 11:1-4, 5-10, 13-17; Marcos 4:26-34
Sabado, 31 de Enero
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Primavera Gonzalez-Beltran (Vic y Gloria Suarez)
Intenciones Especiales de Tina Wisler y Marged McNeely (HE)
Para el Cumpleanos de Barbara Stringari
Domingo, 1° de Febrero
IV Domingo del Tiempo Ordinario
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
Intencion Especial de Tony Cadiente (HE)
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espafol)
+Alfredo Gonzalez (Teresa Gonzalez)
+Rebeca Duran (Maura Motta)
+Carmen Carmona (Maricela Botello)
+Almas en Purgatorio (Maricela Botello)
+José Francisco Regalado (Rosa Regalado)
Intenciones Especiales de Josue Sandoval y Manuel Guzman
(Maricela Botello)
L: Sofonias 2:3; 3:12-13: 1 Corintios 1:26-31;
Mateo 5:1-12



Lenten Retreat
On Saturday, March 14th we will have a Lenten retreat for
all of you who are involved in the ministries at work here at
Holy Eucharist (Greeters, Eucharistic Ministers, Lectors,
Scrip Sellers, Musicians, Eucharistic Ministers to the Sick,
Donut Ministry, Sacristans, Catechists, Feed the Hungry,
etc.). The retreat is for both Spanish and English
ministers-we will start the retreat together in the church.
After a brief welcome we will separate into
2 groups— English and Spanish. We will come together
again in the patio for lunch, and return to our groups until
4 pm, at which time we invite you to attend the 4 pm Mass
celebrated by Fr. Paul Botenhagen.
Please call the office if you plan to attend.

Mass Intentions

If you would like to have a Mass celebrated on behalf of a
family member, friend, or deceased loved one please let us
know. Mass Intentions are scheduled by the Parish
Secretary during office hours. Intentions received are
scheduled on a first come, first served basis-the
recommended donation is $10. There will be one Mass per
weekend offered for the Parish (For the People of Holy
Eucharist) according to Canon Law.

Cards will be sent for those for whom an intention is being
said as requested.

Retiro Cuaresmal
El Sabado 14 de Marzo tendremos un retiro Cuaresmal
para todos los que participan en los ministerios de la
Parroquia Sagrada Eucaristia (hospitalidad, ministros de
Eucaristia, lectores, vendedores de Scrip, musicos, min-
istros de la Eucaristia para los enfermos, ministerio de las
donas, sacristanes, catequistas, ministerio de alimentacion
a los necesitados, etc.). El retiro es para ministros en Inglés
y Espafiol; comenzaremos juntos en la iglesia. Después de
una breve bienvenida, nos dividiremos en dos grupos: uno
en inglés y otro en espafiol. Nos reuniremos nuevamente en
el patio para almorzar y regresaremos a nuestros grupos
hasta las 4:00 pm.Los invitamos a asisitir a la misa de
4.pm. Con el Padre Paul Botenhagen. Por favor, llame a la
oficina si planea asistir. Gracias por todo lo que hacen por
la parroquia.

Intenciones de las Misas
Si a usted le gustaria que se celebre una misa a nombre
de un Familiar, amigo o un ser querido que haya fallecido,
por favor haganoslo saber. Todas las Intenciones de las
Misas son anotadas por la Secretaria parroquial durante el
horario de oficina. Se recomienda una donacion de $10 por
las Intenciones. Por el Derecho Canonico. Se ofrece la
celebracion de una misa durante el fin de semana por las
intenciones de todos ustedes que pertenecen a la
parroquia (Feligreses de la Parroquia).
Una tarjeta sera enviada a aquellas personas quienes
solicitaron una intencidn en la oficina parroquial.

Scrip is an ongoing fundraiser here at Holy Eucharist. For every gift card you buy, a
percentage stays here. Scrip is sold after Mass this weekend and during office hours,
Tuesday-Friday, 9:30 am-3:00 pm.

The following cards are available to purchase: Ace Hardware, Amazon, Bath & Body Works, CVS, Food Max,
Home Depot, KFC, Kohl’s, Macy's, Nob Hill, Olive Garden, REI, Safeway, Subway, Starbuck, Target, TJ Maxx/
Marshall’s & Tractor Supply. Other cards can be special ordered. Please call the office for more information.
Thank you for your support.

Confirmation Program 2026-2027

First Year 2027
February 1-Class
March 1-Class

Second Year 2026
February 8-Class
March 8-Class 10 am-1pm, Mime Practice 1 pm-3 pm

All Classes begin with the 10:00 am Mass.

2

Programa de Confirmacion 2026-2027

Primer Ao 2027
1° de Febrero-Clase
1° de Marzo-Clase
Segundo Ano 2026
8 de Febrero-Clase
8 de Marzo-Clase 10 am-1 pm, Practica de la pasion de
Cristo de 1 pm-3 pm

Todas las reuniones empiezan con la Misa de 10:00 am.

Thank you to all of the many VOLUNTEERS who
give their best (each one in their own area of service)
in order to make our parish a vibrant community.
We appreciate all of your time and effort.

We all benefit greatly from your dedication.

Thank you!

Gracias a todos los voluntarios que dan lo mejor de si
mismo (cada uno en su propia area de servicio) con el
fin de hacer de nuestra parroquia una comunidad
vibrante. Apreciamos todo su tiempo y esfuerzo. Todos
nos  beneficiamos enormemente de su dedicacion.

jGracias!




Donation Letter 2025

If you would like a donation letter stating your tax
deductible contributions to Holy Eucharist for the
year 2025, please contact the office by phone
722-5490 or email,
office.holyeucharistca@yahoo.com

Carta de Donacion 2025

Si usted necesita una carta de donacién como
contribuidor, para deducir sus impuestos de la
Parroquia del afio 2025, por favor
llame a la oficina 722-5490 o email
office.holyeucharistca@yahoo.com

Have your children received all their Sacraments?
Do they know about God, the Church, the Bible,
Mary and the Saints?

Religious Education for grades 2-8
Classes begin in September and take place on
Tuesdays for 1st Year Students,
and Thursdays for 2nd Year students,
4:30-5:30 pm

High School Confirmation
Classes begin in September and are held on
Sundays, 10:00 am-1:00 pm
(All classes begin with the 10:00 am Mass)

Unconfirmed Adults
If you are an unconfirmed adult, young or old,
male or female, Hispanic or Anglo, you are invited to
participate in an opportunity to complete your
initiation and become a full fledged Catholic Christian
in our parish.

Registrations for all Faith Formation Classes are
in May and June-
dates to be announced
For more information please call the office,
722-5490.

Tus hijos han recibido todos sus Sacramentos?
Conocen a Dios, la Iglesia, 1a Biblia,
Maria y los Santos?

Educacion Religiosa para grados 2-8

Las clases comienzan en septiembre y son los martes

para estudiantes de primer afio,
y jueves para estudiantes del segundo afio,
4:30-5:30 pm

Confirmacion para High School
Clases comienzan en Septiembre y son los
Domingos 10:00 am-1:00 pm
(Todos las clases comienzan con la Misa 10:00 am)

Todos los Adultos sin Confirmar
Si usted es un adulto sin confirmar, joven o viejo,
hombre o mujer, hispano o anglo, se le invita a
participar en la oportunidad de completar su
iniciacion Cristiana en nuestra parroquia.

Las inscripcidones para todas las clases de
Formacion en la Fe seran en mayo y junio-
las fechas se anunciaran préximamente

Para obtener mas informacion, llame a la oficina al
722-5490.

We have 2 dates on the calendar for English Baptism Preparation. This class is required for both the parents of the child to
be baptized, and the godparents. The dates are January 31 at 1:30 pm and February 28 at 1:30 pm. To sign up to attend either
of these classes, please call or email the office.

Lord: In the midst of Winter, when the days are cold and

wind can pierce remind us of the warmth of your love.

In the midst of Winter, when days are short, dawn comes
late, and dusk arrives early remind us that in the darkness
your light still shines.

In the midst of Winter, when the flowers of spring still lie
hidden in the earth, when leaves are off the trees, and the
world can seem bleak remind us that Easter is but a short
time away. And when in our lives we feel as if we are
experiencing a season of winter, reach out to us with the
power of your resurrection so that we may feel the warmth
of your love and see your light that alone can take away the
darkness of our soul.

Sefior: En medio del invierno, cuando los dias son frios y el
viento cala hasta los huesos, recuérdanos el calor de tu
amor. En medio del invierno, cuando los dias son cortos, el
amanecer llega tarde y el anochecer temprano, recuérdanos
que en la oscuridad tu luz sigue brillando. En medio del
invierno, cuando las flores de la primavera aun permanecen
ocultas en la tierra, cuando los arboles estan sin hojas y el
mundo puede parecer desolador, recuérdanos que la
Pascua esta cerca. Y cuando en nuestras vidas sintamos
que estamos atravesando una época de invierno,
alcanzanos con el poder de tu resurreccion para que
podamos sentir el calor de tu amor y ver tu luz, la Unica que
puede disipar la oscuridad de nuestra alma.



Parish Calendar

Monday, January 26
Office Closed
Salvation Army -Team #4 4:15 pm
Tuesday, January 27
10:30 am Rosary Group
4:30 pm 1st Year Religious Education
Wednesday, January 28
10:00 am English Bible Study
7:00 pm Spanish Bible Study
Thursday, January 29
9:00 am Mass-Spanish
4:30 pm 2nd Year Religious Education
Friday, January 30
9:00 am Mass-English
9:00 am-3:30 pm Office Hours
Saturday, January 31
11:00 am Spanish Baptism Prep
1:30 pm English Baptism Prep
4:00 pm Mass-English

Calendario Parroquial

Lunes, 26 de Enero
Oficina Cerrada
Salvation Army - Equipo #4 4:15 pm
Martes, 27 de Enero
10:30 am Grupo de Rosario
4:30 pm 1° Ao de Educacion Religiosa
Miércoles, 28 de Enero
10:00 am Estudio la Biblia Inglés
7:00 pm Estudio de Biblia Espaiiol
Jueves, 29 de Enero
9:00 am Misa-Espaiiol

4:30 pm Segundo Ao de Educacion Religiosa

Viernes, 30 de Enero
9:00 am Misa-Inglés
9:30 am-3:30 pm Horas de Oficina
Sabado, 31 de Enero
11:00 am Preparacion Bautismal Espaiol
1:30 pm Preparacion Bautismal Inglés
4:00 pm Misa-Inglés

Stewardship of Treasure Reporte de Finanzas de Corresponsabilidad
Plate Collections January 10 & 11, 2026 Colecta de la Limosna 10y 11 de Enero, 2026

Plate Collection & Mail in Donations $3,622.00 Misas de fin de Semana $3,622.00
Electronic Donations (Plate only) $ 143.66 Donaciones Electronicas $ 771.50

c Total $3,765.66 Total $3,847.69
Weekly Plate Collection .

Colecta de la limosna semanal

Budgeted (needed) $3,860.17 Presupuesto (necesario) $3,860.17

Segunda Colecta
31 de Enero y 1° de Febrero-Servicios de ayuda
catodlica en Gaza

Second Collection
January 31 & February 1-Catholic Relief Services in Gaza

FEED THE HUNGRY
Team #4 is hosting this Monday
Salvation Army-Watsonville, CA
Food for the hungry is provided each Monday evening.
You can contribute to this program by leaving a monetary
contribution in the brown wooden on the offering table.
Meals served last week:
January 19, 2026—95 Total Meals

Thank you to all that contribute to this ministry.

Programa Dar Comer al Hambriento
El equipo #4 estara sirviendo este Lunes.
Salvation Army- Watsonville, CA
Todos los lunes por la noche se cena caliente para las
personas desamparadas. Usted puede contribuir a programa
dejando su contribucién monetaria en la caja de madera
marrén sobre la mesa de ofrendas.
Comidas Servidas la semana pasada:
19 de Enero, 2026—95 Alimentos Totales
Gracias a todos los que contribuyen a este ministerio.

: %’;ﬁj May our Prayers be a comfort to our parish family. :@gj :
e Que nuestras oraciones sean un consuelo para las familias de nuestra parroquia. P2

: Sergio Abarca, Dana Alaga, Mabel Alameda, Wanda Allee, Mary Ellen Ambriz, Virginia Anderson, Jane Ango, Leonardo Arias, :
: Richie Avalos, Camille Baxter, George Boero, Ken Brodkey, Tony & Vickie Cadiente, Ana & Jose Cahue, Karen Campbell, Laurie Chapman, :
Gretchen Coffey, Coco Conklin, Teri Corman, Greg Cornell, Aileen Correa, Trish Cronin, Mary Cross, Elizabeth Dailey, Roberta Dallimonti,
Diane DelLisle, Lori Dewitt, The Dias Family, The Diaz Family, Jessica Dixon, Joseph Bradley Diaz, Lynn Eaton, Marilynn Fanucci,
The Faria Family, Maria Flores, Patty Galvan, Catalina Garcia, Ed Golditch, Jasmine Gomez, Maria Cuqui Gonzalez, Donna Harlan,
Fr. Derek Hughes, Barry Jennings, Larry Jennings, Daniel Johnston, Robin Jozovich, Robin Karr, Susie Kehoe, Nancy Kirk,

The Landacre Family, June Landacre, Joanne Landa, The Landis Family, Anabella Grace Legare, Terry Locke-Paddon, Connor Lopez,
. Chris Luffman, Juana Magdaleno, Ken & Romba Maitoza, Alfredo Marquez, Angelica Marquez, Lorena Marquez, Maru Marquez, :
: Alfredo Madrigal, Raiden Martinez, Susie Martinez, Rose Marie McNair, Rebeka Medina, Emma Morales, Rosie Morales, Luis & Maura Motta, 3
: Theresa Orosco, Daniela Ortiz, Michael Ortiz, Lucinda Pappani, Jane Patricio, Aidan Patterson, The Pezzini Family, Steve Podulke,
Caroline Policicchio, Oliver Potts, Sue Proost, Maria Quintana, Luis Ramirez, Adrian Renteria, Elaine Ribeiro, Mary Ringrose, Joel Rivera,
. Elis Rojas, Serafin Lopez Rojas, Kathie Skov Rossi, Jose Rufino, Johnny & Yoli Salgado, Baby Samuel, Robert Schuster, Sandra Silva,
: Ed Smith, Tom Stickel, Barbara Stringari, Julio Cesar Tena, Pedro (Elyer) Torres, The Valdivia Family, Genoveva Vazquez, Arturo Villalobos, +
: Paul Vitali, Laura Wallenstein, Betsy Walsh, Dan & Kateri Walsh, Andy Wiley and Jim Wood, Emil Yappert. :
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A Joyful Moment for QOur Diocese: Installation of Bishop Ramon Bejarano

Dear Brothers and Sisters in Christ,

With hearts full of gratitude and hope, the Diocese of Monterey is pleased to share that the
Installation of Bishop Ramén Bejarano will take place on Thursday, February 19, 2026. This
moment marks a significant and joyful milestone in the life of our local Church, and we are deeply
thankful for the prayers, anticipation, and love already surrounding this occasion.

Because of the limited capacity of the installation venue, attendance at the liturgy will be by
invitation only and, regrettably, will not be open to the general public. We understand that many
of our faithful would wish to be present in person for this historic celebration, and we are sincerely
grateful for your understanding as we navigate this unavoidable limitation.

While we may not all be able to gather physically, we remain united as one diocesan family in
faith and prayer. Livestreaming details will be shared in the coming weeks, allowing all who
wish to participate to do so praverfully. We encourage you to visit the diocesan website and follow
our official social media channels for updates and additional information as plans continue to
unfold.

To the faithful of the Diocese of Monterey, please know that this celebration iz only the beginning.
In the weeks and months ahead, there will be many opportunities to welcome Bishop Ramén
personally. He looks forward to visiting parishes throughout the diocese, celebrating the Holy
Eucharist and the other sacraments — including Confirmations — visiting our Catholic
schools, and spending time listening, praying, and walking alongside the people entrusted to his
pastoral care.

Aswe prepare for this joyful day, we ask that you continue to keep Bishop Ramon and our diocesan
family in your prayers. May this season be one of renewal, unity, and hopeful anticipation, as we
entrust gur Church to the guidance of the Holy Spirit and look forward to all that the Lord has in
store.

Gratefully in Christ,

DIOCESE MATTHEW GODINEZ

MONTEREY DIRECTOR OF MEDIA
* RELATIONS/COMMUNICATIONS

FPASTORAL CENTER
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Un Momento de Gozo para Nuestra Diocesis: Instalacion del Sefior Obispo Ramon Bejarano

Queridos hermanos v hermanas en Cristo:

Con el corazdn lleno de gratitud v esperanza, la Didcesis de Monterey se alegra en compartir que la
Instalacion del Sefior Obispo Ramén Bejarano se llevara a cabo el jueves 19 de febrero de 20246. Esta
celebracion marca vn momento significative v leno de gozo en la vida de nuestra Iglesia local, v
agradecemos profundamente las oraciones, el entusiasmo y el carific que va acompafian este momento tan
especial.

Debido a la capacidad limitada del lngar donde se realizara la instalacion, la asistencia a la celebracion
lithrgica serd dnicamente por invitacion v, lamentablemente, no estara abierta al pidblico en general.
Sabemos que muchos de nuestros fieles desearian estar presentes personalmente en esta celebracion tan
mmportante, v agradecemos sinceramente su comprension ante esta limitacidn inevitable.

Apnque no todos podamos reunitnos fisicamente, permanecemos unidos como una sola familia diocesana
en la fe v en la oracion. Los detalles de la transmision en vivo se daran a conocer en las proximas
semanas, para que todos los que asi lo deseen puedan participar de manera espiritual Les invitamos a
visitar el sitio web de la didcesis ¥ a seguir nuestras redes sociales oficiales para recibir informacion
actualizada conforme continian los preparativos.

A los fieles de 1a Didcesiz de Monterey, les compartimos que esta celebracion es solo el comienzo. En las
Semanas v meses que siguen, habra muchas oportunidades para dar la bienvenida al Sefior Obispo de
manera cercana y personal. El espera con alegria visitar las parroquias de toda la didcesis, celebrar la
Sagrada Eucaristia ¥ los demas sacramentos —incluidas las Confirmaciones—, visitar nuestras
escuelas catolicas, v dedicar tiempo a escuchar, orar v caminar junto al pueblo que ha sido confiado a su
cuidado pastoral.

Al prepararnos para este dia tan especial, les pedimos que continden encomendando al Sefior Obispo Ramén
Eejarano y a nuestra familia diccesana en sus oraciones. Que este tiempo sea para todos nosotros una etapa
de rencvacion, vnidad v esperanza, mientras ponemos a nuestra [glesia bajo la goia del Espiritu Santo v
esperamos con confianza todo lo que el Sefior tiene preparado para nosotros.

Con gratimd en Cristo,

DIOCESE | MATTHEW GODINEZ

MONTEREY DIRECTOR OF MEDIA
- RELATIONS/COMMUNICATIONS
PASTORAL CENTER
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Corralitos Market & sausage Co

(831) 722-2633  cpen tion - £am-2pm Sun S am -5 pm

SGCUADALUPE
Q regnancy iifreach

Pregnant? ;Embarazada?

We provide FREE: Proveemos Gratis:

* Pregnancy Tests ¢ Pruebas de embarazo

» Material Resources * Recursos Materiales
* Peer Counseling + Consejeria Paraprofesional
* Pregnancy + Informacion de embarazo
Information * Referencias comunitarias

» Community Referrals

(831)206-8539
213 East Lake Avenue, Watsonville

1)

gpocares.org

Teresa Marlow
REALTOR® | DRE #01733164
831.818.3430
tm@teresamarlow.com

Always with your best interest at heart!

This is available to
advertise your business!

Just $30 per month.
For more information contact
the parish office at 722-5490

(e

FD #323

Claudia Mehl Crosetti
Funeral Director #318

222 East Lake Avenue (831) 724-6371

u/atsonville, CA 95076 Fax (831) 724-6074J

JOSEPH G. HASELTON
ATTORNEY AT LAW

58l

HASELTON
& HASELTON

AProfessional Corporation

Aptos Office Phone:
831-726-4769

311 Bonita Drive, Aptos, CA 95003 3

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

Serving the funeral & cremation
reeds gf Catholic families;
| for more than 50 years..

Pamit Gardens apel

The Quality Standard in Santa Emz

1050 Cayuga St. Santa Cruz
831.423.5721

pacificgardenschapel.com

This is available to
advertise your business!

Just 530 per month.
For more information contact
the parish office at 722-5490

i
* Watsonville, CA 95076
ey Assoc. of REATTORS®

(831) 722-4696
(831) 722-8999

Ofﬁce
Fax:

Cellular: (831) 206-2249
www.OliverPM.com

KatOliver2001@yahoo.com

2
Kathy Oliver
Broker, CRB, CRS, GRI, PMN, WCR
CulBRE #01116175

Full Service Property Management » Home Town Service with World Class Knowledge

() HOLY HOTLINES

WORRY HOTLINE 1PETER 6:7
FEAR HOTLINE ISAIAH 41:10
TEMPTATION HOTLINE........... 1CORINTHIANS 10:13
DOUBT HOTLINE ROMANS 10:17
SICKNESS HOTLINE ISAIAH §3:5
DEPRESSION HOTLINE..............ccrren. ..PSALM 34:18
LONELINESS HOTLINE.............. DEIJTEB[ININY 318
LINES ARE OPEN 24/7
iBeliese e

Please
support our
advwvertisers—

they supporxrt
Holy
Eucharist!

ALAMEDA
ROOFING SERVICE INC.

(831) 476-2161-(831) 728-2113

Free Estimates

TONY ALAMEDA
License #488581
Fax: 728-2197

P.O. Box 1585
Aptos, CA 95001-1585

VALLEY HEIGHTS VALLEY
SENIOR CONVALESCENT
COMMUNITY & RFRAR CENTER

s, N5 Freedom Bl - /¢ 19 Freedom Blvd
ﬁrﬂ:ﬂm-'l.n.\! CAGENTE &Uﬁml&ﬂm’"ﬁ

1 831-722-4884 §31-722-3581
www valevhiiehs com ww valleyhiei s com

SYSTEM USA inc.

Peter J. Fryn
GREENHOUSE:S Manager

Greenhouse Building
Heat-Retention Installations
Nursery Equipment and Supplies

(800) 772-4999
(831) 722-1188

Fax (831) 722-6224
peter@systemusa.com

P.O. Box 777
512 Casserly Road
Watsonville, CA 95076

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

French Bread & Pastry
!We deliver fresh daily!

Paulino Reyes
Master Bakery

12 Hill
Watsonville, CA 95076 (831)724-5251
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